
XRT X-RINGS PICATINNY SCOPE RINGS - XRT ALUMINUM RINGS 30MM
S-LOW

XRT Series X-Rings, bringing a whole new level of beauty and precision into an
extremely rugged Picatinny platform scope mount. The X-Rings have been built
from the bottom up to provide the extreme precision and accuracy that TPS rings
have been known for over the last two decades.  The ring bases begin from a
solid billet of 7075-T6 aluminum and then machined with our unique Double-Lug
Picatinny recoil shoulders from the solid billet.  We have designed and
engineered the Double-Lug recoil system to allow the parallelism and
perpendicularity of the lugs to the ring bore to be within .0002, thereby providing
repeatability that no other mount in the world with similar integrated lugs has
done before. The X-Rings are specifically designed for the Mil-STD 1913 rail
system.  Because of the Double-Lug system, they do require two (2)
accompanied cross-slots in a 1913 cross-slot configuration. The ring caps are
secured with Four (4) 8-32 x 1/2″ Camcar-Textron Torx drive screws and with the
same unique design that allows you to tighten the left side of the cap, then the
right side without the scope rotating.  The edges and corners are fully radiused,
preventing snagging, and providing a beautiful appearance to your rifle. The rings
are securely attached to your rail with an oversized clamp system using Two (2)
8-32 x 1/2″ Camcar-Textron Torx screws, preventing any chance your rings will
loosen or move once installed. With unparalleled precision and holding force, and
sleek design, these will meet the extreme expectations of any class shooter.
SPECS: 7075-T651 Aluminum Alloy, matte black, hard anodized to Mil-A-8625
standards. .700″ (17.8mm) wide. Height measured from the top of base to center
of the ring. 30mm – High: .1.075″ (31.11mm).

Attributes

Name: XRT ALUMINUM RINGS 30MM S-LOW
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100036960
Mfr. No.: 52580
Finish: Matte Blue
Height: .820''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Super Low
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 102mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für XRT XRINGS PICATINNY
SCOPE RINGS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der XRT XRINGS PICATINNY SCOPE RINGS von TPS PRODUCTS. Diese
Ringe sind darauf ausgelegt, eine hohe Präzision und Stabilität für Ihr Zielfernrohr zu bieten. Um die Sicherheit und
optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie darauf, alle Anweisungen zur Installation und Nutzung zu befolgen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwenden Sie die XRT XRINGS nur mit einem kompatiblen Zielfernrohr und einer PicatinnySchiene.
Überprüfen Sie vor der Installation, ob die Ringe und die Schiene sauber und frei von Schmutz oder
Ablagerungen sind.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und mit dem empfohlenen Drehmoment an, um eine sichere
Befestigung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Festziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Ringe nicht lose sind, bevor Sie das Gewehr benutzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.
Legen Sie das Zielfernrohr bereit und stellen Sie sicher, dass die PicatinnySchiene sauber ist.

Installation:

Positionieren Sie die Ringe auf der PicatinnySchiene an der gewünschten Stelle.
Verwenden Sie die mitgelieferten 832 x 1/2″ CamcarTextron TorxSchrauben, um die Ringe zu
befestigen.
Ziehen Sie die linke Seite der Kappe fest und dann die rechte Seite, um ein Verdrehen des
Zielfernrohrs zu vermeiden.
Überprüfen Sie die Parallelität und Rechtwinkligkeit der Ringe.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr sicher in den Ringen sitzt, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Führen Sie regelmäßige Überprüfungen durch, um sicherzustellen, dass sich die Ringe nicht gelockert
haben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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XRT XRINGS PICATINNY SCOPE RINGS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the XRT XRings Picatinny Scope Rings. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your scope rings. Please read this document carefully before installation and
use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always inspect the scope rings before use for any signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the XRT XRings with compatible 30mm scope tubes.
Ensure that the Picatinny rail system is clean and free from debris before installation.
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening screws to avoid damaging the rings or
rail.
Avoid using excessive force when adjusting the scope to prevent damage to the scope and rings.
If you encounter any issues during installation or use, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a Torx screwdriver compatible with 832 screws.
Ensure the installation area is clean and welllit.

Installation Steps:

Position the XRT XRings on the Picatinny rail at the desired location.
Align the DoubleLug recoil shoulders with the crossslots on the rail.
Insert the Two (2) 832 x 1/2" CamcarTextron Torx screws into the oversized clamp system.
Tighten the screws gradually, alternating between the left and right sides to maintain alignment and
prevent rotation of the scope.
Ensure that the ring caps are secured with Four (4) 832 x 1/2" Torx drive screws, tightening them
evenly.

Usage:

Once installed, check the alignment of the scope and make necessary adjustments.
Regularly inspect the scope rings for signs of loosening or wear, especially after heavy use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, take it to a recycling facility that accepts
metal products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please reach out to your local dealer or manufacturer’s
representative. Always ensure you have the product information at hand for a more efficient response.



By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your XRT XRings Picatinny
Scope Rings. Thank you for your attention to these important safety instructions.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour les Anneaux XRings XRT

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des Anneaux XRings XRT de TPS Products. Ce document vise à vous fournir
des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
ce guide avant d'utiliser les anneaux.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux et de leur fixation.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
En cas d'accident ou de défaillance du produit, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter des erreurs qui pourraient
compromettre la sécurité.
Utilisation: Ne dépassez pas les limites de poids et de pression recommandées pour le montage de votre
lunette.
Vérification: Avant chaque utilisation, vérifiez que les vis de fixation sont bien serrées.
Conditions climatiques: Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que votre rail Picatinny est propre et exempt de débris.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx CamcarTextron 832.

Installation:

Positionnez les anneaux XRings sur le rail Picatinny en vous assurant qu'ils sont alignés correctement.
Utilisez les vis Torx pour fixer les anneaux, en serrant d'abord le côté gauche, puis le côté droit.
Vérifiez que les anneaux sont bien fixés et ne bougent pas.

Utilisation:

Montez votre lunette sur les anneaux XRings en respectant les spécifications de diamètre.
Assurezvous que la lunette est bien centrée et sécurisée avant de l'utiliser.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si vous devez vous débarrasser des anneaux, contactez un centre de recyclage local pour obtenir des
conseils appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter votre revendeur ou
le fabricant. Assurezvous d'avoir les informations du produit à portée de main pour faciliter le processus.

Merci d'avoir choisi les Anneaux XRings XRT de TPS Products. Votre sécurité et votre satisfaction sont notre
priorité. Veuillez suivre ces instructions pour garantir une utilisation optimale et sécurisée de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per XRT XRINGS
PICATINNY SCOPE RINGS

Introduzione
Grazie per aver scelto gli XRT XRINGS PICATINNY SCOPE RINGS di TPS Products. Questo prodotto è progettato
per offrire un supporto sicuro e preciso per le ottiche montate su fucili. È importante seguire attentamente le istruzioni
di sicurezza e utilizzo per garantire la massima sicurezza e prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti difetti o se è stato coinvolto in un incidente.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che gli anelli siano installati correttamente e che siano serrati in modo sicuro prima di utilizzare
l'ottica.
Non sovraccaricare gli anelli con accessori non raccomandati.
Utilizza solo viti e strumenti forniti con il prodotto per l'installazione.
Segui le istruzioni di installazione per garantire la corretta posizione e il corretto allineamento.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti Torx e un piano di lavoro pulito.
Controlla che il rail Picatinny sia pulito e privo di detriti.

Installazione:

Posiziona gli anelli XRT sul rail Picatinny in corrispondenza dei slot incrociati.
Utilizza le viti Torx CamcarTextron 832 x 1/2″ per fissare i coperchi degli anelli.
Serrare prima il lato sinistro e poi il lato destro del coperchio, assicurandoti che l'ottica non ruoti durante
il serraggio.
Controlla che gli anelli siano allineati correttamente e che non ci siano spazi vuoti.

Uso:

Una volta installati, verifica che gli anelli siano saldamente fissati e che non ci siano movimenti.
Utilizza l'ottica solo in condizioni appropriate e segui sempre le normative di sicurezza relative all'uso
delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di riciclaggio autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte al momento del contatto.



Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace degli XRT XRINGS
PICATINNY SCOPE RINGS. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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XRT XRINGS PICATINNY SCOPE RINGS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit XRT XRINGS PICATINNY SCOPE RINGS tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ja ehjä ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja kunnossa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä muokkaa tai muuta tuotteen osia, sillä se voi vaikuttaa turvallisuuteen ja suorituskykyyn.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikarin suunta on oikea ennen ampumista.
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnitysjärjestelmiä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai kulumista.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai kuumuudelle.
Huolehdi, että renkaat on asennettu oikein, jotta ne eivät löysty käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä renkaat tukevasti Picatinnyrailiin käyttäen mukana olevia 832 x 1/2″ CamcarTextron Torx
ruuveja.
Tiukennus: Tiukennat ensin vasemman puolen kannen ja sitten oikean puolen, varmistaen, ettei kiikarin
suunta muutu.
Varmista, että renkaat ovat tiukasti kiinni, jotta ne eivät liiku asennuksen jälkeen.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain suunnitellussa ympäristössä ja olosuhteissa.
Varmista, että kiikarisi on kunnolla kiinnitetty renkaisiin ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Älä heitä tuotetta tavallisiin kotitalousjätteisiin.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Muista tarkistaa EU:n Safety
Gate alustalta mahdolliset tuotteen muistutukset tai varoitukset.

Kiitos, että käytät XRT XRINGS PICATINNY SCOPE RINGS tuotetta! Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Návod na bezpečné používání XRT XRINGS
PICATINNY SCOPE RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili XRT XRINGS PICATINNY SCOPE RINGS od společnosti TPS PRODUCTS. Tento
produkt byl navržen s ohledem na vysokou preciznost a bezpečnost. Tento návod vám poskytne důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a údržbě kroužků.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střelby.
Pravidelně kontrolujte kroužky na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při montáži kroužků používejte vhodné nástroje a postupujte podle pokynů.
Ujistěte se, že jsou kroužky správně upevněny k montážní kolejnici, aby se zabránilo uvolnění.
Při utahování šroubů dbejte na to, abyste nepřetáhli, což může způsobit poškození.
Při manipulaci s puškohledem se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a není nabitá.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava montáže

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (šroubovák Torx, klíč atd.).
Ujistěte se, že je puškohled a montážní kolejnice čisté a suché.

Montáž kroužků

Umístěte kroužky na montážní kolejnici podle pokynů výrobce.
Upevněte kroužky pomocí dvou šroubů CamcarTextron Torx 832 x 1/2″.
Utáhněte šrouby střídavě, abyste zajistili rovnoměrné rozložení tlaku.

Instalace puškohledu

Umístěte puškohled do kroužků a ujistěte se, že je v požadované pozici.
Pomocí dalších šroubů zabezpečte puškohled v kroužcích.
Znovu zkontrolujte utahovací sílu šroubů.

Kontrola po instalaci

Po dokončení instalace proveďte kontrolu, zda jsou všechny šrouby správně utažené.
Otestujte stabilitu puškohledu a kroužků před použitím.

Pokyny pro likvidaci
Když se rozhodnete výrobek vyřadit, postupujte podle místních předpisů o likvidaci odpadu.
Pokud je výrobek poškozený, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místního prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici sériové číslo a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme vám za dodržování těchto bezpečnostních pokynů. Bezpečné používání výrobku je naší prioritou.




